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CERTIFICATE 
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I hereby certify that the annexed docuneat —— 


u 


No, af — AAHC is a photostat of an original 

| | nn MAN, 
document submitted in evidence by the United States. 
Prosecution under this number, The original document 
nas been withdrawn in accordance with Rule 10 cf 
the International Military Tribunal, and to the 


best of my knowledge and belief is to be held at 


tne National Archives, Washington D.G. 
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10) BUT : 


ra = > 


le Reichsleiter RO 


Im 


Quarier Général 30/9/42 


t Enpioi des Kommandos spécinux de Reiahsleiter 
ROSENBERG pour las territoires occupés, 


Par décret du 1/3/1942, la Flinrer a chargé 
SENBSRG, Yu est "Commissaire pour 1' 


éducation spirituelle at euiturelle du NSDAP", en particulie 


contre les Juifs, les 
National-Socialisme sur 


sont les insticateurs de la guerra prisante, 


déclaré que la bataille 
un devoir dicté par les 


Francs "icons et das opposants Au 


la base an "WELDANSCHAUUNG" lesquels 
Le Führer A 
systimatique contra ces forces est 
nécessités ce la guerres 


7 


Dans ce but la Führer a ordonné, entre autres 


que l'orzanisAtion ROSE 
toires. occupés, sous la 


NBERG soit rutorisée dens las tarri- 
Gouvernenent Militaire et dans les 


territoires occupés de L'Est sous l'adainistration civile, 
à l'excluvité du Gouvernement general da 3 


a) Rechercher dans 
maconniques et aux inst 
les des docunentations 
tations, 


les bibliothèques, archives, loges 
itutious phijosophiques et culturel- 
appropriées, at saisir ces docuren- 


L 


b) Saisir les biens culturels gui sont la propriété 
des Juifs ou qui sont sans propriétaire ou dont la proprié- 
té n'a pas ¿té déterminée clairement, 


Le 12/6/42 le Reichsministar pour las terri- 
toires occupés de l'Est a établi dans son territoire une 


“autorité Centrale pour 


la prise et la préservation du 


matériel cultural dans les territoires occupés de l'Est", 


Pour renplir «ss buts, il faudra 


tion ROSENBERG; à 1'axc 


aire usage de 1'organisa- 


aption des cas dans lesquels la sau- 
vegarde du matériel culturel 


an danger est urzente, ce 


matcrial restera tenporairenent sur place, 


-- | 


2 


A la suite d'un accord entre le Haut Conan 


dement, 1'£tat-jia jor 
et l'organisation Rs" 
accordee $ 


Ny 
r.271 


er) .: 


i يأ‎ 


.‘Lmmée, le Quartier Général 
r.cassion suivante a été 


LYC 


370 


e) Sauvegarder dans la zone des opérations de L'Est 
le natcriel culturel auquel le parxagraphe B ne s'applique 
pas, (spééialement dans las musées) dans le but de prévenir 


leur destruction: 
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2°) PROCEDURE # 


Pour ranplir las tAches mentionnéas sous le 
paragraphe l. (a,b,c,) p L'organisrtion ROSENBERG ctablira 
des Kolwiandos spéciaux, avec l'accord du Reichsleiter 
ROSENBERG, l'emploi de cas Kormandcs spéciaux suit las 
régles suivantes f 


19) Pour assurer la liaison dans Jes Kommandos spéciaux 
par l'autorité centrale, chaque fois qu'il sera nécessaire 
un membre de l'orzanisation ROSENBERG sera attaché au haut 
Commandement d'un groupe d'armée ou au haut comnandsnent 
dont paraissent dépendre les Kommandos spéciaux dans Le ter 
ritoire d'un groupe d'arnée ou d'une aimée, 


Il appartiendra à cas personnes de rendre con 
te, en temps utile, au Oommandan“ en Chef d'un groupe d'ar- 
née ou d'une arnée,das directives à iui, données par le 
Reichslaiter ROSENBERG ou par son chaf d'Etat-liajor, 


Un esaumandant an che? ast autorisé à donner 
aux nenbres de l'ortanisation ROSEN33HG DES direstives nó. 
cessaires pour éviter des déísorires opérationnels, callas- 


ci prinent toutas les autres directives. 


Lits eonnissnires doivaat travailler en col- 
laboration constante suivant le prrazraphe I, (e), La 
désiznation d'un agent de liaison d'un commissaire peut 
être demandée par las avtoritéas. 


Ca commissaire 1evré cocrdonner les tâches 
du Kormando spécial avec la contre-aupionnage at las ace 
tivités de la police secrète, 


La coordination avec Les officiers de cons 
tre espionnaze et las différents services est fixé par des 
arrangements ¿teblis entre 1' organisation TOSENBERG et Les 
services de contre-espionnaze pour les pays étrangers du 
haut comuandanent, 


2°)Las komandos spéciaux du Raichsleitar ROSENBERG 
accomplissent leur ticha sous leur propre responsabilite 
et d'après las directives du Reichsiaitar ROSENBERG, 


30) En exécution des tâches iccritas dans lê paragras 
phe I (a,b,c,) Les Kormandos spéciaux du Feichsleiter 
ROSENBERG dans les zones d'opérations sont autorisés à fouil- 
lar las bâtinents et A s'enparer du matériel culturel appro- 
priés 


La police secrète sera infornóa dans ca cas, 
La police secrète da ca:ıpagne donnera assistance aux Konnan- 
dos spéciaux an cas de nécessité, 


mm 
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4°) La ligne de démarcation entre les activités des 
Komnandos spéciaux ROSENBERG et des komnandos spéciaux 
du Cnef de Service de police et de sécurité sera établie 
par un accord entre les deux services, 


— 


50 
a) Les konmandos spéciaux appartiennent aux 
services rattachés à la Wehrmacht. 


Ils portent un uniforme brun avec un signe de 
nationalité 3 : 


b) Les konnandos Spéciaux cemprennent 20 à 25 
hommes. Leur équipement et approvisionnement ainsi y 
qu'un nombre suffisant.de véhicules leur sera alloué par . 
l'organisation ROSINBERG, 


©) Les konnaridos spéciaux dépendent des servioes 
auxqueis ils sont rattachés pour l'exécution de Leur tâche; 
quant à leur approvisiönnement, leur mouvement, Leur u 
cantonnement. Leur approvisiennemant à la poste aux armee 
est autorisé. 


a) Les nembres de konnanaos spfciaux se font Es 
tre par le livret de service de l'organisation ROSENBERG, 
correspondant au livret de service du Komnando. Dans se 

“livret, est insorit le rang du titulaire, SOn temps de 
service dans la Wehrmaeht est inscrit sur une prge spécial 
par le service TY yaa le kenmands dépend, Ce livret, sert’. 


də pièce d'idensi 


e) Les konnandos spéciaux ent droit aux mêmes 
soins médicaux que la troupe. Ils doivent être vaccinés 
selon les règlements de l'armée, 


f) Le quartier maitre cuef de l'armée dent 
dépendent les kommandos spéciaux allouera de temps en temps 
le eonbustible nécessaire, Les véhicules seront entre tenus 
par les pools autemobiles de l'armée, 


g) Le service postal de campagne pour les 
konnandes spéciaux sera assuré pendant les mouvements par 
la station de la poste de campagne à laquelle est rat- 
taché le konnando. 


Pendant la durée des trev'ux prolongés dans 
un même Lieu, le diresteur des postes aux armées compétent 
pourra allouer un mméro spécial, 


h) Les konmandos spéciaux ont le droit d'enployer 
le sustème téléphonique et les télétypes de La Wehrmacht, 
Mais les nécessités militaires ont. priorité, 


III - Les direstives sus-mentionnées devront être rappelées 
de temps en temps aux autorités auxquelles sont rattachés 
les kounendos a 


es konnandes spéciaux du Reichsleiter Rosenberg 
doivent être aidés de teutes manières dans l'exéautäon de 
leur tâche, en particulier autant que Les opérations le 
permettent. Un travail direct avec les unités de oombat 
doit être possible à l'ocsasion, 
IT oes 





IV - Ind:pendamment des taches des komandos speciaux du 
Reichsleiter Rosenberg relatives à I a,b,c, les troupes 

et tous les services employés dans les territoires 
opérationnels doivent, maintenant comme auparavant faire 
tout lew possible pour préserver les monuments artis+ 
tiques de valeur si les opérations militaires le permettent 
et de les préserver de la destruction et des dommages: 


Dans les territoires occupés de 1'Tst, où 
contrairement à ceux de l'Ouest et du Sud-Est aucune 
organisation pour la protection artistiqu n'a été 
établie par le haut commandement, l'état-major général, 
ni le qua rtier maitre général, la protection du matériel 
culturel, musées, ect... par les troupes et les autori tés 
militaires assume une importance particulière, 


Les komm andos spéciaux du Reichleiter ROSENBERG 
devront cha que fois être notifiés, 


pour ordre # 


signature illisible, 
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